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Résumé : Depuis ses premiers numéros, L’Atelier du roman s’est réclamé du lignage rabelaisien,
voulant faire perdurer dans les lettres françaises l’esprit qui anime le Gargantua-Pantagruel. La
revue reprend une idée de Kundera : il y aurait dans l’ironie rabelaisienne une « sagesse de
l’incertitude » propre à l’art romanesque, art qui instaure par ailleurs une révolution esthétique dont
les prémisses se trouveraient dans l’œuvre de Rabelais.
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